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     Jlebv Fonemo. 
7/20 ноября на craHnin OCTAMOBO 

умеръ апостолъ Любви, проповфдникъ 

Добра и Правды! Скончался вели- 

`чайший мыслитель и писатель земли 

Русской, Левъ Николаевичъ ТОЛСТОЙ, 

воплотивнИй во времена расцвЪта 
своего дарован!я въ творен!яхъ своихъ 

родные образы одной изъ славнЪй- 
шихъ годинъ русской жизни, творецъ 
„Севастопольскихъ разсказовъ“, „Дфт- 

ства и Отрочества“, „Войны и Мира“, 

„Анны Карениной“. Росс!я утратила въ 
этомъ человЪкЪ, приковавшемъ чувства 

всего мра, величайшую моральную цфн- 
ность, которою вправЪ гордиться передъ 
м!ромъ, и цфлый м!ръ сознавалъ, что у 

него нзтъ равной духовной драгоц$н- 
ности. Мы же, русске эсперантисты и 
наши заграничные друзья, потеряли 
въ немъ любвеобильную душу, ко- 
торая согрфвала насъ теплотою своею 
и могучаго защитника нашихъ идей, 
который своимъ словомъ отворилъ 
двери въ каждую хижину и своимъ 
авторитетомъ приготовилъ путь для 
сознательнаго воспр!ят!я великой про- 

повфди эсперантизма. 

  

Миръ праху шбоему, сказабиий 
всю прабду! 

    
  

Leo "Folstoj. 
La 20-an de novembro en Ostapovo 

mortis apostolo de Amo, predikanto de 

Bono ĉĝ Vero! Findormis grandega 

pensanto ŝt verkisto de Ruslando, LEO 

TOLSTOI, personiginta dum la tempo 

de florado de sia genio en siaj verkoj 

bildojn de patrujo de unu el la plej 

gloraj epokoj de rusa vivo, kreinto de 

„Rakontoj pri Sebastopol“, „Infanaĝo 

ŝŜ Juneco“, „Milito k Paco“, „Anna Ka- 

renin“. Ruslando perdis kun tiu homo, 

alsorcinta la sentojn de la tuta mondo, 

plej grandan moralan valoron, pri kiu 

ĝi rajtas esti fiera antau la mondo, dume 

la tuta mondo konsentis, ke gi ne po- 

sedas aj'on egalvaloran. Kaj ni, rusaj 

esperantistoj e niaj alilandaj amikoj, 

perdis kun li amrican animon, kiu nin 

sia ardo Ŝ potencan 

per sia vorto 

varmigis per 

patronon de niaj ideoj, 

malfermintan la pordon de ciu homejo 

e per sia autoritato glatigintan la vojon 

por la konscia kompreno de la prediko 

de l'esperantismo. 

Bacon al Di, dirinta la Veron !    
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КЪ НАШИМЪ ЧИТАТЕЛЯМЪ И СОТРУДНИКАМЪ. 
Что ты спишь, мужичекъ? ! 

Въдь весна на дворЪ! 
Вс сосфди твои 
Работаютъ давно! 

Кольцовъ. 

Знакома-ли тебЪ, читатель, русская зима, настоящая русская, почти полярная, зима, 

съ толстымь бЪлымъ снъжнымъ покровомъ, съ крФикимъ морозцемъ, который 

какъ будто и бодритъ тебя, а въ конц концовъ леденитъ и твою душу, И тЪло, 

клонить тебя ко сну, — часто, очень часто, къ непробудному, долгому сну? 

Если тебЪ эта картина русской зимы не знакома, представь себЪ обширную 

страну, — мою родину, покрытую толстой бЪлой пеленой; это — снфгъ, порою 

пушистый и рыхлый, порою мокрый и липк, но всегда холодный, леденяще- 

холодный, растопить который можетъ только яркое весеннее солнышко. И въ са- 

мой толщ этого холоднаго, однообразно-бЪлаго покрова виднЪфются крошечныя 

черныя точки — города и деревни: очаги жизни и культуры — но эти точки такъ 

микроскопически-малы по сравненю съ величиною всей обширной страны, что 

требуется извЪстное напряжене глаза и мысли, чтобы не принять эту безпрерыв- 

ную пелену за совершенно бФлую, и чтобы не впасть въ заблужден!е и понять, 

что эта пелена лишь скрываеть пейзажъ, что подъ ней, а равно и въ самой 

толщЬ ея, теплится жизнь, идетъ борьба страстей, живетъ стремлене къ идеалу ! 

Точно такую же картину представляетъ въ данный моментъ Росся по отношеню 

къ эсперантизму: очаги, культивирующще этоть могучй рычагъ завтрашней космо- 

политической жизни, отдЪльные точки-индивидуумы, носители этой идеи, жаж- 

дуще BONIOMEHIA ея во что либо жизненно-пригодное, разбросаны на такое 

громадное разстояне по обширной равнин нашего отечества, раздЪлены такими 

толстыми нащшональными и расовыми перегородками, что даже, живя въ одномъ 

и томъ же городф, сплошь и рядомъ не знають другъ друга! 

Не мудрено, что, при такихъ услов!яхъ, дружная и спорая работа совершенно не 

возможна, а приходится довольствоваться „ловлей на удочку“, то есть работать 

въ одиночку, капля за каплей вливая въ сознаве сосфда поняте необходимости и 

пользы ведения борьбы противъ взаимнаго ненавистничества одной народности дру- 

гою, сознан!е необходимости творческой работы по созданю одной братской семьи, 

хотя бы лингвистически и не однородной по отношеню къ родному языку, но пред- 

ставляющей собою одну братскую общину, дисциплинированную по духу и взаимно 

уважающую и понимающую другъ друга, на фундамент единаго нейтральнаго языка! 

Вотъ при какихъ обстоятельствахъ восходитъ новая зеленая звЪзда — ЗВЬЗДА 

РИГИ ! 
На всю Россо — пятую часть св$та — одна единственная эсперантская газета 

„Волна Эсперанто“! Это на родинф-го языка Эсперанто, — въ то время, какъ 

у сосфдей табе журналы на язык Эсперанто издаются въ каждомъ государств® 

по нфсколько: въ сосфдней Германи болЪе 10, а во Франщи число ихъ пе- 

решло уже за 20! 
Слфдуетъ-ли удивляться послЪ этого, что одна „Волна“, при всемъ желан!и и 

добросовЪстномъ отношени къ дФлу, не въ состоян!и взволновать нашь велик 

всероссйск тих океанъ! 
РазвЪ не былъ правъ Кольцовъ, осмфивая нашу сонливость, изъ желанйя побу- 

дить насъ къ работЪ? 
Мы сказали „одна единственная“ потому, что другой русско-эсперантской 

газеты общаго значеня, кромЪ „Волны“, въ настоящее время, если мы не оши- 

Gaemca, Bp Pocci4 He BBIXONHTB. Что касается почтеннаго „Польскаго Эсперан- 

тиста“ (Варшава), юнаго „Кавказскаго Эсперантиста“ и его болЪе молодого „Жур-  



RIGA STELO 3 
  

нала Воронежской Молодежи“, не говоря уже о „Финнскомъ DCNEpAHTHCTB“ H „DCT- 
скомъ ЭсперантистЪ“ (хотя о существован!и двухъ послфднихъь мы сильно сом- 
нЪваемся: ужъ что то слишкомъ давно мы о нихъ ничего не слыхали), то всЪ 
эти журналы, имя свои спещальныя задачи, преимущественно обслуживають 
свои м$стные раоны и имфютъ свой, рфзко отграниченный, кругъ читателей. 

Такимъ образомъ, ЗВЬЗДА РИГИ появляется не ради конкуренщи ни съ сими 
послЪдними журналами, ни съ симпатичной по замыслу, и прекрасной по выпол- 
неню „Волной Эсперанто“; она имфеть цфлью удовлетвореше потребностей тЪхъ 
алчущихъ и жаждущихъ, которые въ своей работЪ ищутъ новыхъ путей, а въ часы 
досуга способны себя чувствовать нфсколько выше толпы. 

Совершенствуй себя, и ты увидишь, что вокруз тебя не все такз плохо, какь ты 
привыкз 0бё этом думать! 

На первое мЪсто нашей программы мы ставимъ задачу: указать на возможность 
улучшен!я, на почвЪ эсперантизма, не только международныхъ сношен!й въ об- 
ширномъ смысл этого слова, но и взаимныхъ отношенй даже въ предЪлахъ 
одного и того же города живущаго космополитическою жизнью ! 

Намъ еще остается сказать нЪсколько словъ объ эсперантизмЪ, какъ умственномъ 
движен!и, охватившемъ за послфднее время всЪ центры духовной жизни, всЪ слои 
современнаго общества, вс уголки земного шара, куда только успфло проник- 
нуть печатное слово. 

Эсперантизмъ — это учене о взаимномъ уважени въ средЪ людей, принад- 
лежащихъ къ различнымъ нащональностямъ. 

Эсперантизмъ — это проповЪфдь духовной войны съ обскурантизмомь и съ 
предразсудками противъ всего иноземнаго, инославнаго и иноязычнаго ! 

Эсперантизмъ — то сама война съ косностью и съ людскимъ невЪжествомъ, 
которую болфе 200 лЬтъ тому назадъ объявилъ своему народу Велиюй Петръ 
съ мечемъ въ рукЪ и которую мы продолжаемъ теперь подъ эмблемой Зеленаго 
Знамени ! 

Чтобы полне уяснить себЪ „сущность“ этого учен!я читатель прежде всего дол- 
женъ остановить свое вниман!е на двухъ статьяхъ, помфщаемыхъ ниже: „О Сущ- 
ности Эсперантизма“ и „Универсальная Эсперанто-Ассошащя“. Внимательно же 
чтене нашего журнала дастъ ему возможность дальнфйшаго ор!ентирован!я въ 
этой области, преимущественно съ точки зрфШя практическаго прим5нени Между- 
народнаго Языка Эсперанто, что и составляеть вторую задачу нашей программы. 

Въ заключене позволимъ себЪ сказать: какъ мы ни одухотворены чистотою тфхъ 
идеаловъ, остаивать которые мы беремся, какъ ни велика сила нашего убЪждения, 
что „когда нибудь“ о насъ скажутъ, что мы были правы, но, все же „въ насто- 
ящее время“, мы не можемъ не сознавать, сколь тяжела та роль „гласа вошющаго 
въ пустын$“, за которую мы беремся; сколь неизмЪримо велико то пространство, 
которое отдфляетъ насъ отъ преддвер!я къ идеалу, озаренному мирнымъ свЪтомъ 
Зеленой Зв$зды; сколь тернисть и утомительно длиненъ путь, усфянный трупами 
„просвфтителей“, который ведетъ къ намЪфченному нами идеалу; и какъ толсть 
тотъ ледяной слой людского равнодушия, растопить, расплавить который предсто- 
ить намъ капля за каплей! 

Сознавая всю трудность нашей задачи, мы обращаемся ко всЪмъ мыслящимъ 
людямъ, коимъ дороги намфченые нами идеалы, съ просьбою не отказать намъ 
въ сочувств!и и моральной поддержкЪ; въ то же время, не забывая и оборотной 
стороны медали, мы просимъ оказать намъ посильную матер!альную помощь, которая 
можеть быть выражена, какъ присылкою подписныхъ книгъь и литературнаго ма- 
тер!ала, такъ и принят!емъ на себя болфе NBATENBHATO сотрудничества (въ видЪ ре- 
дактирован!я какихъ либо отдфловъ журнала, распространен!я его на книжномъ 
рынкЪ или въ средЪ, могущей откликнуться на нашъ призывъ и т. п). 

И такъ, см$ло впередъ!
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AL NIAJ LEGANTOJ ŝx: KUNLABORANTOJ. 
Ho, ne dormu, landan' ! 

Jam printemp' venis, sun'. 
Qiu via najbar” 
Laboradas ja nun ! 

Kolcov“). 

Cu vi konas, kara leganto, la rusan vintron, veran rusan, preskau borealan vintron, 

kun dika blanka negtavolo, kun forta frosto, kiu kvazau vin fortigas, sed fine glaciigas 

viajn korpon k animon e dormigas vin tre ofte je eterne ! 

Se la pejzaĝo de la rusa vintro al vi ne estas konata, konjektu vastegan landon, 

mian patrujon, kovritan de dika blanka tego; tio estas la neĝo, jen felvida e sablsimila, 

jen maleska 4 gluanta, sed nepre malvarma, glaciige malvarmega, kiun fandigi povas 

nur la hela suno printempa. Kaj en la mezo de la tavolo mem, de tiu frostoplena dika k 

kontinue blanka tego estas apenau rimarkeblaj nigraj makuletoj-urboj ŝi burgetoj: la fornoj 

de la vivo £ kulturo. Sed tiuj makuletoj estas tiel mikre malgrandaj rilate al la tuteco 

de la vasta lando, ke estas necesa ia streco de la vidsento « penso por ne koncepti 

malĝuste k kompreni, ke tiu tavolo nur kasas la veran pejzaĝon, ke sub & еп gia diko 

dauras la vivo, ekzistas batalado de la pasioj, vivas aspiroj al la idealo! 

Similan pejzaĝon prezentas nuntempe Ruslando koncerne la esperantismon: la 

fornoj, kiuj kulturas tiun potencan levieron de la kosmopolita vivo de morgauo, izolaj 

punktetoj-individuoj ideadorantoj, aspirantaj enkorpigi sian idealon en ion utilan por 

la praktika vivo, estas metitaj tiom dise sur la vasta ebeno de nia patrujo, disigite per 

tiel dikaj naciaj e$ rasaj paredoj au fakoj, ke ec loĝante en sama urbo, unuj ne konas 

pri la ekzisto de aliaj ! 
Ne estas mirinde, ke ce tiuj kondicoj akorda ĝt sukcesplena laboro ne estas ebla: 

oni bezonas sin limigi per „fishokado“, tio estas per laboro izola, guto post guto igi 

sian najbaron kompreni la necesegon ĉ utilon lukti kun la reciproka malamo de unu 

popolo kontrau la aliaj, la bezenegon krei unu kunfratan familion, kvankam ne omogena 

patrolingve, sed prezentantan unu fratan komunumon, spirite disciplinigitan, estimantan 

k komprenantan sin reciproke sur „neutrala lingva fundamento“ ! 

Jen la kondicoj, kiuj regas, en nia patrolando, en la momento, kiam aperas 

RIGA STELO! 
Por la tuta Ruslando, kvinono da mondo, nur unika esperanta gazeto: „la Ondo de 

Esperanto“! Cu пе estas „iom malmulte“ por la lando kiu deziras esti fiera, ke la 

Lingvo Internacia ĝin nomas sia patrujo! Dume en la najbara Germanujo tiuj estas pli 

ol 10 ke en Francujo pli ol 20! 
Cu ne estis rusa versisto Kolcov antauzorga ĝt prava mokkantante nian dormemon, 

kiam li deziris nin instigi al la laboro ? 
Cu oni povas miri, post cio dirita, ke ununura „la Ondo“ sola, ec kun sia plej sin- 

cera deziro k konscienca penado, ne povas ondigi nian vastan tutrusan Pacifikon ! 

Ni diras „unika“, car, se ni ne eraras, ne ekzistas nun, krom „la Ondo“, alia rus- 

esperanta nefaka gazeto. La eminenta „Pola Esperantisto“ en Varsovio, la juna „Kaukaza 

Esperantisto“ en Tifliso k ankorau pli juna „Lumero de Esperanto“ de Voronej'a junu- 

laro, ec ne aludante pri „Finna Esperantisto“ en Helsingforso e „Estlanda Esperantisto“ 

en Revalo (pri la ekzisto de la du lastaj ni ec iom dubas, car jam de tre longe ili ne 

estas respegulataj en la esperanta gazetaro) — ciu el ili havas sian specialan taskon ĉ 

sian lokan regionon de diskoniĝo e sian nacie limigitan legantaron. 

Tiel RIGA STELO estas naskita por konkuri nek kun la j'us cititaj gazetaj, nek kun 

simpatia „la Ondo de Esperanto“, sed escepte por anstatauigi „Ruslandan Esperantiston“, 

kiu, lau la modela esprimo, „j'us findormis trankvile post longedaura & doloriga 

  

£) A. V. Kolcov. Rusa popola poeto, 1808--1842.  



RIGA STELO 5 
  

malsano“ ĉ por satigi spirite malsatajn, kiuj en sia laboro sercas novajn vojojn ĉr estas 
kapablaj en sia libertempo sin senti iom super la popolamaso. 

Penu vin plibonigi «e vi vidos, ke via virkauaĵo me estas tiel malbona, kiel vi 
emas opinii. 

Sur la eminenta loko de nia programo ni metas la taskon: montri la eblon plibo- 
nigi sur neutrala lingva fundamendo ne nur internaciajn relacionojn en la vasta senco 
de tiu vorto, sed la reciprokajn interlilatojn ec en la limoj de unu urbo, vivanta per la 
vivo kosmopolita ! 

Ankorau ni diru kelke da vortoj pri la esperantismo mem, kiel pri intelekta ismo, 
penetranta dum la lasta tempo ciujn centrojn de la spirita vivo, ciujn tavolojn de la nun- 
tempa homaro, ciujn punktojn del' mondo, kie-ajn estas jam penetrinta la parolo de la 
preso. 

Esperantismo — estas doktrino pri la reciproka estimado inter la homoj de malsamaj 
naciecoj. 

Esperantismo — estas prediko pri la spirita militado kontrau la malkleremo £ misjugo 
de cio alilanda, alikonfesa, alilingva. 

Esperantismo — estas la milito mem kontrau inertemo ŝ malkleremo de la popola- 
maso, milito kiun antau 200 jaroj proklamis la Granda Petro kun sabro en la mano & 
kiun ni dauras nun sub la ombro el la Verda Standarto ! 

Por kompreni pli bone la „esencon“ de tiu doktrino, la leganto nepre devas fiksi 
sian atenton al du jenaj artikoloj, kiujn li trovas sube: „Pri la Esenco de la Esperan- 
tismo“ e „Universala Esperanto-Asocio“. La diligenta legado de nia gazeto ebligos al 
li la pluan orientadon en tiu fako, precipe de la vidpunko de la praktika uzado de la 
Lingvo Internacia Esperanto, kio estas la dua punkto de nia programo. 

Fine, ni permesas al ni eldiri: kvankam ni estas entuziasmigitaj de la pureco de la 
idealoj, kiujn prediki ni volas; kvankam tre granda estas la forto de nia konvinko, ke 
iam oni estos diranta, ke ni estis pravaj, tamen nun ni ne povas ne senti plej 
konscie, kiom malfacila estas la rolo de la „voco predikanta en la dezerto“, kiun ni prenis 
sur nin, kiel grandega estas la spaco, kiu disigas nin de la enirejo al la idealo lumigita 
de la paca lumo de la Verda Stelo; kiel dornoplena, laciga ŝt longa estas la vojo, or- 
namita de la kadavroj de la „evangeliintoj“, kiu kondukas al la aspirata idealo; kiel 
dika estas la glacia tavolo de la popolamasa indiferentismo, kiun degeligi ni devas 
guto post guto! 

Komprenante la tutan malfacilecon de nia tasko, ni admonas ciujn inteligentulojn, 
por kiuj estas karaj la idealoj, jus montritaj, pri la kunsento « morala subteno, ne for- 
gesante samtempe alian flankon del” afero £ efektivigi al ni materialan helpon, kiu povas 
konsisti kiel en sendado al ni de l'abonpago literatura materialo, tiel en pli efika 
kunlaborado, ekzemple: la redaktado de unu au kelkaj fakoj de nia gazeto au ĝia dis- 
vastigo inter la librovendistaro au en la medioj kapablaj resoni al nia alvoko. 

Nun, sentime al la fronto ! LA REDAKCIO. 

О СУЩНОСТИ ЭСПЕРАНТИЗМА. 
PRI LA ESENCO DE LA ESPERANTISMO. 

Такъ какъ о сущности Эсперантизма Car pri la esenco de la Esperantismo 
MHOrie HM5IOTB BECBMa HENPABHABHOE пред- | multaj havas tre malveran ideon, tial komen- 
НЫ ТО МЫ, Приступая ке изданию || inte (1a eldonon denia pumalo) ni trovas нашего журнала, считаемъ необходимымъ | а EOJ, 
дать читателямъ слЪдующее опредфлене | NECESE dOMI al niaj legantoj la sekvantan 
тЪхь принциповъ, KOTOPLIE NEXarp Bp | klarigon de la principoj, kiuj kusas en la 
основ$ этой идеи. fundamento de tiu ideo.
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Эсперантизмъ есть воплощене стрем- 
лен!я распространить по всему м!ру упо- 
требленше вспомогательнаго нейтральнаго 
языка, который, не вмфшиваясь во вну- 
треннюю жизнь народовъ и отнюдь не 
задаваясь цфлью вытфснить существую- 
mie нашюнальные языки, предоставилъ 
бы людямъ различныхъ нацональностей 
возможность взаимнаго пониман!я другъ 
друга, который могъ бы служить при- 
мирительнымъ языкомъ въ тЪхъ случаяхъ, 
когда различныя нащи борются между 
собою о язык$, и на которомъ могли 
бы печататься произведен1я, имъюция оди- 
наковый интересъ для всЪхъ народовъ и 
HaniĤ. 

Такъ какъ въ настоящее время ни одинъ 
изъ изслфдователей во всемъ мрЪ уже 
не сомнфвается въ томъ, что языкомъ 
международнымъ можеть быть только 
языкъ искусственный, и, такъ какъ изъ 
числа всфхъ, весьма многихъ попытокъ, 
дфланныхъ въ течен!е двухъ послЪднихъ 
столЪт, каждая представляеть собою 

только теоретическ!е проекты, и языкомъ 
дЪиствительно оконченнымъ, всесторонне 
испытаннымъ, вполнф жизнеспособнымъ 
и во всЪхь отношеняхъ лучше всего 

пригоднымъ оказался только одинъ един- 
CTBEHHBIĤŬ ABBIKB „Lingvo Internacia“, Bnpo- 

чемъ, 6GoNbe H3BBCTHBIĤŬ Bb HAaCTOsMEE 
время подъ именемъ „Эсперанто“, поэ- 
тому сторонники идеи международнаго 
языка, сознавая, что теоретические споры 
не приведуть ни къ чему и что цвль 
можетъ быть достигнута лишь практи- 
ческой работой, уже издавна сгрупиро- 
вались около языка Эсперанто и рабо- 
таютъ для его распространен!я и обога- 
щен!я литерутуры его. 

Такъ какъ авторъ языка Эсперанто 
разъ на всегда отклониль вс личные 
права относительно этого языка, и такъ 
какъ, вслЪдстве этого, Эсперанто не 
представляеть собою чьей либо собст- 
венности, ни въ моральномъ, ни въ мате- 
р!альномъ отношеняхъ, хозяиномъ этого 
языка является весь мръ и каждый же- 

лающий можеть издавать на и объ этомъ 

языкЪ всяюя произведеня, какя ему 

будетъ угодно, и употреблять языкъ для 
всевозможныхъ цфлей; духовными же 

руководителями Международнаго Языка 
будутъ всегда считаться лица, которые   

Esperantismo estas penado disva- 

stigi tra la tuta mondo la uzadon de 

neutrala helpa lingvo, kiu, ne tusante la 

internan vivon de la popoloj, kaj tute ne 

celante elpusi la modernajn lingvojn naciajn, 

donus al la homoj de malsamaj nacioj, la 

eblon kompreni unu la alian, kiu povus 

servi kiel paciga lingvo en okazoj, kiam 

diversaj nacioj batalas inter si pri la lingvo, 

kaj en kiu omi povus presi verkojn 

kiuj havas egalan intereson por ciuj popo- 

loj kaj nacioj. 

Car en la nuna tempo jam neniu esplo- 

ranto en la tuta mondo dubas, ke lingvo 

internacia povas esti nur lingvo arta, kaj 

car el multegaj provoj, faritaj en la dauro 

de la du lastaj centjaroj, ciuj prezentas nur 

teoriajn projektojn, kaj lingvo efektive finita, 
ciuflanke elprovita, perfekte vivipova kajciuri- 

late pleje tauga montriĝis nur unu sola lingvo, 

„Lingvo Internacia“, cetere, en la nuna tempo 

pli konata sub la nomo „Esperanto“, tial 

la amikoj de la ideo de lingvo internacia, 

konsciante, ke teoria disputado kondukos 

al nenio, kaj la celo povas esti atingita nur 

per laborado praktika, jam delonge grupi- 

ĝis cirkau la lingvo Esperanto kaj laboras 

por ĝia disvastigado kaj ricigado de gia 

literaturo. 

Car la autoro de la lingvo Esperanto 

rifuzis unu fojon por ciam ciujn personajn 

rajtojn rilate tiun lingvon, tial Espe- 
ranto prezentas nenies propraj'on nek en 

rilato morala, nek materiala. Do la mastro 

de tiu ci lingvo estas la tuta mondo kaj 

ciu povas eldonadi en au pri tiu ci lingvo 

ciajn verkojn, kiajn li deziras, kaj uzadi la 

lingvon por ciaj eblaj celoj; sed kiel spiri- 

tajn gvidantojn de la Lingvo Internacia 

oni ciam rigardos personojn, kiuj en la 

mondo esperantista estos konfesataj kiel 

la plej bonaj kaj plej talentaj pensuloj 

kaj verkistoj en tiu ci lingvo. 
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въ мфЪ эсперантистовъ будуть признаны 
наилучшими и самыми талантливыми 
писателями и мыслителями. 

Эсперанто не иметъ ни одного личнаго 
законодателя и не можетъ зависфть отъ 
воли какой либо отдфльной личности. 
Вс произведеня мнфёя и самаго ав- 

тора языка Эсперанто, подобно мнЪн!ямъ 
и произведенямъ каждаго другого эспе- 
рантиста, имфютъ абсолютно частный и 
ни для кого не обязательный характеръ. 
Единственно, что является обязатальнымъ 
для всЪхъ эсперантистовъ — это подра- 
жаше стилю языка, даннаго докторомъ 
Л. Л. Заменгофомъ въ его книгЪ озаглав- 
ленной „Основы Международнаго Языка 
„Эсперанто“.“ Это, однако, отнюдь не 
должно лишать лицъ пользующихся этимъ 
языкомъ, всякую мысль, которая не мо- 
жетъ быть свободно передана посред- 
ствомъ того матер!ала, который данъ въ 
„Основахъ“, выразить такимъ образомъ, 
какой онъ найдетъ наиболфе точнымъ, 
подобно тому, какъ это дфлается въ 
каждомъ другомъ живомъ языкЪ. Но, 
ради полнаго единства языка, всЪмъ эс- 
перантистамъ рекомендуется подражать, 
насколько возможно болфе, тому стилю, 
который мы находимъ въ трудахъ творца 
Эсперанто, такъ какъ безспорно нужно 
признать, что никто не работалъ больше 
для и на языкф Эсперанто и никто не 
знаетъ духъ его лучше, чЪмъ самъ ав- 
торъ созданнаго имъ языка. 

  
‚Че la lingvo de li kreita. 

Esperanto havas neniun personan leĝdo- 
nanton kaj ne dependas de iu aparta per- 
sono. Ciuj opinioj kaj verkoj de la autoro 
de lingvo Esperanto havas, simile al la 
opinioj kaj verkoj de ciu alia esperantisto, 
karakteron absolute privatan, kaj por 
neniu devigan. La sola, deviga por 
ciuj esperantistoj — estas la imitado de 
stilo donita de Doktoro L. L. Zamenhof en 
sia libro titolita „Fundamento de l'Internacia 
Lingvo Esperanto“. Tio tamen tute ne devas 
senigi personojn, kiuj uzas la lingvon, ciun 
ideon kiu ne povas esti oportune esprimata 
per la materialo, donita en la „Fundamento“, 
esprimi en tia maniero, kiun li trovas la 
plej gusta, same, kiel estas farate en ciu 
alia viva lingvo. Sed pro plena unueco 
de la lingvo al ciuj esperantistoj estas reko- 
mendate imitadi kiel eble plej multe tiun 
stilon, kiu estas en la verkoj de la kreinto 
de Esperanto, car oni devas konfesi sen- 
dispute, ke neniu laboris pli multe por kaj 
en la lingvo Esperanto, kaj neniu konas 
gian spiriton pli bone, ol la autoro mem 

RIGA STELO. 

  

ВОПРОСЫ ЯЗЫКА. 
Объ эсперантискомъ стилф. 

Въ изданной въ текущемъ году фирмой 
„Hachette et Cie, Paris“ xunrb Д-ра Л. 
Заменгофа „ОтвЪты“ мы находимъ цфнный 
сборникъ разъясненй, даваемыхь на- 
шимъ Маэстро относительно эсперант- 
скаго стиля и другихъ деталей Между- 
народнаго Языка. Мы приводимъ здфсь 
выдержку изъ статьи „Объ Эсперант- 
скомъ стил“. 

„НФкоторые эсперантисты полагаютъ, 
что я въ моихъ произведеняхъ употре- 
бляю славянск!Й стиль. Такое мн5н!е со- 
вершенно ошибочно. ДЪйствительно, сла- 

  

LINGVAJ DEMANDOJ. 
Pri la Esperanta Stilo. 

En la libro „Lingvaj Respondoj“ publi- 
kigita en la nuna jaro de la firmo „Hachette £i 
Kio,, Paris“ ni trovas valoran repertuaron 
de konsiloj de nia Majstro pri perfekta £ 
vera Esperanta stilo k pri ceteraj detaloj 
de la Lingvo Internacia. Nun ni donas al 
niaj legantoj ekstrakton de lartikolo „Pri 
la Esperanta stilo“. 

„Kelkaj esperantistoj pensas, ke mi uzas 
en miaj verkoj stilon slavan. Tia opinio 
estas tute erara. Estas vero, ke slavoj ofte 
posedas en Esperanto pli boman stilon, ol
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�g�e�r�m�a�n�o�j� �a�u� �r�o�m�a�n�o�j�;� �s�e�d� �t�i�o� �c�i� �v�e�n�a�s� 
�n�e� �d�e� �t�i�o�,� �k�e� �l�a� �s�t�i�l�o� �e�n� �E�s�p�e�r�a�n�t�o� �e�s�t�a�s� 
�s�l�a�v�a�,� �s�e�d� �n�u�r� �d�e� �t�i�o�,� �k�e� �l�a� �s�l�a�v�a�j� �l�i�n�g�v�o�j� 
�h�a�v�a�s� �v�o�r�t�o�r�d�o�n� �p�l�i� �s�i�m�p�l�a�n� �k�a�j� �s�e�k�v�e� �a�n�-� 
�k�a�u� �p�l�i� �p�r�o�k�s�i�m�a�n� �a�l� �l�a� �v�o�r�t�o�r�d�o� �e�n� �E�s�p�e�-� 
�r�a�n�t�o�.� �L�a� �v�e�r�a� �s�t�i�l�o� �E�s�p�e�r�a�n�t�a� �e�s�t�a�s� �n�e�k� 
�s�l�a�v�a� �n�e�k� �g�e�r�m�a�n�a�,� �n�e�k� �r�o�m�a�n�a�,� ���i� �e�s�t�a�s�  �� 
�a�u� �a�l�m�e�n�a�u� �d�e�v�a�s� �e�s�t�i ��s�t�i�l�o� �n�u�r� �s�t�i�l�o� �s�i�m�p�l�a� 
�k�a�j� �l�o�g�i�k�a�.� 

 ��T�a�m�e�n� �c�i�o� �d�e�v�a�s� �e�s�t�i� �e�n� ���u�s�t�a� �m�e�z�u�r�o�.� 
�A�n�k�a�u� �e�n� �E�s�p�e�r�a�n�t�o� �t�r�o�v�i���a�s� �d�i�v�e�r�s�a�j� �(�n�e� 
�m�u�l�t�a�j�)� �i�d�i�o�t�i�s�m�o�j�,� �k�a�j� �t�u�t�e� �m�a�l�p�r�a�v�e� �k�e�l�k�a�j� 
�E�s�p�e�r�a�n�t�i�s�t�o�j� �i�l�i�n� �k�o�n�t�r�a�u�b�a�t�a�l�a�s�,� �c�a�r� �l�i�n�g�v�o� 
�a�b�s�o�l�u�t�e� �l�o�g�i�k�a� �k�a�j� �t�u�t�e� �s�e�n� �i�d�i�o�t�i�s�m�o�j� �e�s�t�u�s� 
�l�i�n�g�v�o� �s�e�n�v�i�v�a� �k�a�j� �t�r�o� �p�e�z�a�;� �s�e�d� �k�v�a�n�k�a�m� 
�k�e�l�k�a�j� �e�l� �l�a� �E�s�p�e�r�a�n�t�a�j� �i�d�i�o�t�i�s�m�o�j� �e�s�t�a�s� �p�r�e�-� 
�n�i�t�a�j� �a�n�k�a�u� �e�l� �l�a� �l�i�n�g�v�o�j� �s�l�a�v�a�j� �(�d�u�m� �a�l�i�a�j� 
�e�s�t�a�s� �p�r�e�n�i�t�a�j� �e�l� �a�l�i�a�j� �l�i�n�g�v�o�j�)�,� �i�l�i� �t�a�m�e�n� 
�e�s�t�a�s� �n�e� �s�l�a�v�i�s�m�o�j�,� �s�e�d� �e�s�p�e�r�a�n�t�i�s�m�o�j�,� �c�a�r� 
�i�l�i� �f�a�r�i���i�s� �p�a�r�t�o� �d�e� �l�a� �l�i�n�g�v�o�.� 

 ��T�a�m�e�n� �l�a� �s�t�i�l�o� �E�s�p�e�r�a�n�t�a� �m�e� �i�m�i�t�a�s� 
�b�l�i�n�d�e� �l�a� �s�t�i�l�o�j�n� �d�e� �a�l�i�a�j�,� �s�e�d� �h�a�v�a�s� �s�i�a�n� 
�k�a�r�a�k�t�e�r�o�n� �t�u�t�e� �s�p�e�c�i�a�l�a�n� �k�a�j� �m�e�m�s�t�a�r�a�n�,� 
�k�i�u� �e�l�l�a�b�o�r�i���i�s� �e�n� �l�a� �d�a�u�r�o� �d�e� �l�o�n�g�a� �p�r�a�k�-� 
�t�i�k�a� �u�z�a�d�o� �d�e� �l�a� �l�i�n�g�v�o� �k�a�j� �p�e�n�s�a�d�o� �e�n� �t�i�u� 
�c�i� �l�i�n�g�v�o� �a�n�t�a�u� �o�l� �l�a� �l�i�n�g�v�o� �e�s�t�i�s� �p�u�b�l�i�k�i�-� 
�g�i�t�a�.� �S�e� �i�u� �s�l�a�v�o� �n�e� �h�a�v�a�s� �a�n�k�o�r�a�u� �s�u�f�i�c�e� 
�d�a� �s�p�e�r�t�o� �e�n� �l�a� �l�i�n�g�v�o� �k�a�j� �v�o�l�o�s� �t�r�a�d�u�k�i� 
�e�n� �E�s�p�e�r�a�n�t�o�n� �l�a�u�v�o�r�t�e� �e�l� �s�i�a� �n�a�c�i�a� �l�i�n�g�v�o�,� 
�l�i�a� �s�t�i�l�o� �e�s�t�o�s� �t�i�e�l� �s�a�m�e� �m�a�l�b�o�n�a� �k�a�j� �s�e�n�-� 
�s�e�n�c�a�,� �k�i�e�l� �l�a� �E�s�p�e�r�a�n�t�a� �s�t�i�l�o� �d�e� �n�e�s�p�e�r�t�a� 
�r�o�m�a�n�o� �a�u� �g�e�r�m�a�n�o�.� �P�o�r� �e�k�z�e�m�p�l�o� �m�i� �c�i�t�o�s� 
�a�l� �v�i� �p�e�c�o�n� �d�e� �u�n�u� �e�l� �t�i�u�j� �l�e�t�e�r�o�j�,� �k�i�u�j�n� �m�i� 
�o�l�t�e� �r�i�c�e�v�a�s� �d�e� �r�u�s�o�j�,� �k�i�a�m� �i�l�i� �e�l�l�e�r�n�i�s� �l�a� 
�g�r�a�m�a�t�i�k�o�n� �k�a�j� �v�o�r�t�o�j�n� �d�e� �E�s�p�e�r�a�n�t�o�,� �s�e�d� 
�n�e� �k�o�n�a�s� �a�n�k�o�r�a�u� ���i�a�n� �s�t�i�l�o�n� �k�a�j� �t�r�a�d�u�k�a�s� 
�l�a�u�v�o�r�t�e� �e�l� �s�i�a� �n�a�c�i�a� �l�i�n�g�v�o�.� �K�o�m�p�a�r�u� �l�a� 
�s�t�i�l�o�n� �d�e� �t�i�u� �c�i� �p�e�c�o� �(�g�r�a�m�a�t�i�k�e� �k�a�j� �v�o�r�t�a�r�e� 
�s�e�n�e�r�a�r�a�!�)� �k�u�n� �l�a� �s�t�i�l�o� �E�s�p�e�r�a�n�t�a�,� �k�a�j� �t�i�a�m� 
�v�i� �t�u�j� �v�i�d�o�s�,� �k�i�e�l� �e�r�a�r�a� �e�s�t�a�s� �l�a� �o�p�i�n�i�o� 
�d�e� �k�e�l�k�a�j� �p�e�r�s�o�n�o�j� �p�r�i� �l�a�  ��s�l�a�v�e�c�o �� �d�e� �l�a� 
�E�s�p�e�r�a�n�t�a� �s�t�i�l�o�!� 

 ��F�a�v�o�r�a� �R�e�g�n�e�s�t�r�o�!� �H�o�n�o�r�o� �h�a�v�a�s� �a�l�k�u�-� 
�s�i�g�i�,� �k�i�o� �l�a�u� �k�a�u�z�o� �d�e� �a�n�t�a�u�s�k�r�i�b�i�t�a� �a�l� �m�i






























